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      MENSAJE DEL CONSEJO MAYOR DE LAS LEÑADORAS


    


  




  

    

      LA PROMESA DE LAS LEÑADORAS


    


  




  

    

      La captura y suelta es una parte esencial del aprendizaje de la pesca, y nos enseña también cómo hacer frente a mu-chas cosas con las que tal vez nos encontremos a lo largo de nuestra larga vida. La mayoría de las veces, el pescador puede quedarse con su presa como trofeo o para guisarla. Algo no muy distinto de cuando superas un curso y das un paso adelante en tu educación: básicamente, llevas tu tro-feo contigo para acceder a la siguiente fase. En la vida, al-gunos trofeos tienen auténtica consistencia física, pero no así la mayor parte, que son algo que llevas contigo y que compartes con los demás, tanto si eres consciente de ello como si no. En lo que respecta a la captura y suelta, a veces los peces son liberados obedeciendo a la normativa de pes-ca estatal y otras veces por elección. En el caso de las nor-mativas, puede que el pez no llegue al tamaño permitido, o que se trate de una zona o una especie protegida. En otros casos, puede que esa fuera la intención del pescador desde el principio. Sea como fuere, habría que dedicar todos los esfuerzos a liberar al pez rápidamente y sin daño alguno. Las normas están ahí para algo, y tal y como aprenderá




      cualquier joven exploradora cuando la preparemos para su primera experiencia de captura y suelta, dichas normas están pensadas para mantenernos a salvo, a nosotras mis-mas y a todo lo que nos rodea.




      Las normas son importantes, las normas están ahí para algo. Las normas nos ofrecen un modo de regular-nos, nos dan la oportunidad de acceder a mundos con los que de niñas solo podíamos soñar. Pensemos en los bene-ficios de una adecuada captura y suelta, y en cómo, gracias a esas normas, ha demostrado ser esencial para el futuro de numerosos caladeros a lo largo y ancho del país, dado que es un modo de preservar y aumentar la población de peces. Siguiendo las normas, los pescadores contribuyen al compromiso a largo plazo de conservar y preservar nuestros recursos naturales, un compromiso que nosotras, como leñadoras, compartimos.




      En este campamento, deseamos mostraros el mundo a través de nuestros ojos, y queremos enseñaros las normas y las prácticas que harán que vuestra estancia aquí no solo sea placentera sino también inolvidable.


    


  




  

    

      

        Me comprometo solemnemente a dar lo mejor de mí




        Día tras día, y en todo lo que haga,




        A ser fuerte y valiente,




        Honesta y compasiva,




        Interesante e implicada




        A respetar la naturaleza




        A atender y cuestionarme




        El mundo que me rodea,




        A pensar en las demás primero,




        A proteger y ayudar siempre a mis amigas,




        A practicar la oración y tener fe en Dios,




        Y a hacer del mundo un lugar mejor




        Para las Leñadoras




        Y para el resto de la gente.


      


    




    

      

        Aquí venía una frase sobre dios o algo
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      Las cosas hacen ruidos extraños por la noche, que es bá-sicamente el mejor momento del día para hacer ruidos extraños si hubiera que escoger franja horaria. Esta es una lección que toda leñadora aprenderá a medida que avance en su camino. Toda leñadora debería abandonar el campamento con unas nociones básicas de lo que hay ahí fuera, de cómo puede atraparnos y de por qué no lo-grará hacerlo. A lo largo de la vida deberá hacer frente a muchos problemas, y serán estos conocimientos los que la ayudarán a superarlos. Las historias de miedo son algo más que una oportunidad de ponerle la piel de ga-llina al de al lado, son también una ocasión de compartir lo que sabes de un modo no solo divertido, sino entrete-nido. A fin de cuentas, ¿las mejores historias de miedo no son aquellas que tienen algo de ciertas? No debería sorprendernos que la amistad y las historias de miedo vayan de la mano en la insignia No me seas fantasma.




      Los fantasmas son una realidad. Hay espíritus por todas partes. Desaparecidos desde hace mucho y vivos




      al mismo tiempo, a menudo tratan de contactar con nosotros de la única manera que saben. Una leñadora no solo querrá ayudar a estos espíritus, sino que, junto a sus amigas, será capaz de ir más allá de su deber de exploradora. Y si no le es posible conectar con los espí-ritus como han hecho tantas otras antes de ella, espere-mos al menos que sea capaz de dar con un par de bue-nas historias de miedo que contar en torno a la fogata.




      Para hacerse con la insignia de No me seas fantasma, una leñadora debe contar ya con la insignia de Tras-nochadora y hacer gala de unas dotes de pensamiento creativo prometedoras. Puede que una buena imagen valga más que mil palabras, pero una buena historia es solo el principio de lo que se puede hacer con esa misma cantidad de palabras. Tenemos mucho que aprender de las grandes narradoras que nos precedieron. De las mu-jeres que cogieron pluma y papel y tejieron relatos tan profundos, que sus historias nos siguen acompañan-do a día de hoy. Para una leñadora es importante que
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